Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to Mark, Chapter 10

KATA MAPKON I”

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-10:1-12 Marriage, divorce, and what God has joined

Jesus crosses into Judea and the crowds gather (1); Pharisees test him about divorce (2); he points past Moses' permission for hardness of heart (3-5) to the
creation order — male and female, one flesh, what God joined let no one separate (6-9); privately he tells the disciples that remarriage after divorce is adultery,
applied evenhandedly to husband and wife (10-12).

B-10:13-16 Letting the children come

People bring children to be touched and the disciples rebuke them (13); indignant, Jesus says to let them come, for the kingdom belongs to such (14), and whoever
will not receive the kingdom like a child will not enter it (15); he embraces and blesses them (16).



C-10:17-31

D -10:32-34

E-10:35-45

F-10:46-52

The rich man, the camel and the needle, and the hundredfold

A man runs up asking how to inherit eternal life (17); Jesus deflects the word 'good' to God alone and recites the commandments (18-19); the man claims lifelong
observance (20); Jesus, loving him, calls him to sell all, give to the poor, and follow — and he goes away grieving, for he was very rich (21-22). Jesus teaches how
hard it is for the wealthy to enter the kingdom — the camel through the needle's eye (23-25) — to the disciples' astonishment, answered by 'with God all things
are possible' (26-27); Peter's 'we left everything' draws the promise of a hundredfold now with persecutions, and eternal life in the age to come, with first and last
reversed (28-31).

The third passion prediction

On the road up to Jerusalem, Jesus leading and the followers amazed and afraid (32), he takes the Twelve aside and foretells in detail his betrayal, condemnation,
handing over to the Gentiles, mockery, scourging, death, and rising after three days (33-34).

The request of James and John; the Son of Man came to serve

James and John ask for the seats of glory (35-37); Jesus speaks of the cup and baptism they will share but whose places are the Father's to give (38-40); the ten are
indignant (41); Jesus contrasts Gentile lordship with greatness-as-service in the kingdom (42-44), grounding it in the Son of Man who came not to be served but
to serve and to give his life a ransom for many (45).

Blind Bartimaeus

Leaving Jericho, blind Bartimaeus cries to the Son of David for mercy (46-47); silenced by many, he cries the louder (48); called by Jesus, he throws off his cloak
and comes (49-50); asked what he wants, he says '"Rabbounti, that I may see' — and his faith heals him, and he follows Jesus on the way (51-52).

1 Kal €keibev avaotag €pxetat €i¢ T Opia ti¢ Tovdatag kai tépav toD Topddvou, Kal GUUTOPELOVTAL

TGALY GxAot TPOG a0TOV, Kol WG £100el TaALY £81daokeV adTOVC.

And rising from there he comes into the region of Judea and beyond the Jordan, and crowds gather

to him again, and as was his custom he taught them again.

scENE TRANsITION | Kai A geographic transition opens the journey to Judea; the historic present

gpxetar and ovpmopevovtal render the scene vivid in Mark's manner.



=

Kai
and

coordinating conjunction (paratactic)

EKET0eV
from there
adverb of place (source)

¢keibev: 'from that place'; resumes the
Galilean ministry of ch. 9, now turning
south.

=

AVAOTAC

having risen
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - dviotnut

circumstantial ptc. (attendant)

— constative aorist

aviotnut: 'rise, set out'; here of breaking
camp to journey.

)

P

EpXeTan
he comes
Pres Mid Indic 3 Sg - €pxopat
main verb (historic present)
— historic present (vivid)
£pxopat: 'come, go'; Mark's vivid present

narrates the arrival as before the reader's
eyes.

=

=

€i¢ T« opra g
into the region/borders of
preposition + accusative (goal) Accusative Accusative Genitive
article object of eig article
Sprov: 'boundary, territory'; the plural
denotes the district within its borders.
‘Tovdatag Katl TEPQALV T00
Judea and beyond the
Genitive coordinating conjunction improper preposition + genitive (place) Genitive
genitive of definition (which region) népav: 'across, beyond'; the Perea region article
‘Tovdaia: Judea; the southern province, the east of the Jordan.
journey's destination toward Jerusalem.
Topdavou Kol GUMTOPEVOVTAL TGAV
Jordan and they gather/come together again
Genitive coordinating conjunction Pres Mid Indic 3 Pl - cupmopetouat adverb (frequency)
object of mépary main verb (historic present) ndAv: 'again'; a favorite Markan adverb

Topdavng: the Jordan river; the route to
Jerusalem via Perea avoided Samaria.

— historic present (vivid)

cupnopedopat: 'go together, gather' (c0v +
nopevopat); the crowds converge on him.

resuming his habitual teaching.
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v \ R /4 \
OXAOl TTPOG avtov K1

crowds to him and
Nominative preposition + accusative (direction) Accusative coordinating conjunction
subject object of mpdg

8xAog: 'crowd, multitude'; the plural
emphasizes the throngs.

~ Y - - e

C 7 7/ 7 7
WG elw0er TAALY £d1daokev
as he was accustomed again he taught
conjunction (comparison) Plupf Act Indic 3 Sg - elwha adverb (frequency) Impf Act Indic 3 Sg - S18dokw
verb of subordinate clause main verb
— pluperfect (settled custom) — customary/durative imperfect
elwBa: 'be accustomed'; the pluperfect- S1ddokw: 'teach’; the imperfect paints
with-imperfect sense marks his habitual sustained, repeated teaching of the crowds.
practice.
R 4
xvTouLg
them
Accusative
direct object

2 Kai tpoceAdovteg @apioaiot EMNpwTwV avToV 1 E€g0TIv Gvdpl yuvaika dmoAboat, melpdlovteg avTdv.

And Pharisees came up and asked him whether it is lawful for a man to divorce his wife, testing him.

HOSTILE QUEsTION =~ Kai The Pharisees pose a divorce question not to learn but to test

(rerpdlovteg), perhaps to trap him as they had John (cf. 6:18).
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Kai npoceAOOVTEG dapioaiol EMNPWOTWV

and having come up Pharisees they were asking
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - mpooépyouat Nominative Impf Act Indic 3 Pl - énepwtdw
circumstantial ptc. (attendant) subject main verb

dapioaiog: 'separated one'; the legal party — inceptive/durative imperfect
here probing Jesus.

— constative aorist

npocépyopat: 'approach, come to' Enepwtdw: 'question, interrogate'; the

imperfect sets the questioning in motion.

~ - - ™ - ™

avTOV el g€eoTIv avdpi
him whether it is lawful for a man/husband
Accusative conjunction (indirect question) Pres Act Indic 3 Sg - #goti(v) Dative
direct object impersonal verb dat. of reference (the one permitted)
— stative present avrp: 'man, husband'; the one whose right

to divorce is in question.
#eotu: 'it is permitted/lawful'; the legal E

crux of the test.

yuvaika anoAdoat nelpalovTeg avTOV
a wife to divorce testing him
Accusative Aor Act Inf - &roAdw Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - metpdlw Accusative
object of anoAvoar epexegetical infinitive (subject of &cotiv) adverbial ptc. (purpose) object of ptc.
I yuvr]: 'woman, wife'. — constative aorist — present (concurrent)

anoAvw: 'release, dismiss'; the technical nelpdlw: 'test, tempt'; reveals the hostile

term for divorce. intent behind the question.

3 0 6¢ dmokpifeig eimev avtoig Ti vuiv éveteilato Mwiofig;

And he answered and said to them, 'What did Moses command you?"'

COUNTER-QUESTION = O€ Jesus answers a question with a question, turning them back to the Mosaic

command — testing whether they grasp its character.



”~ " ™ - ™ -

4 f \ b} 1 5
0 O¢ anokplOeig EIMEV

he and/but having answered said
Nominative connective particle (development) Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - drokpivouat Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
subject (article as pronoun) circumstantial ptc. (pleonastic, Semitic) main verb
— constative aorist — constative aorist
anokpivoyat: 'answer'; the redundant | Aéyw/eimov: 'say"

ptc.+finite-verb idiom translates Hebrew
narrative style.

~ ™ ~ ™ - -

aUTOIG Tt vuiv gvetellato

to them what you commanded

Dative Accusative Dative Aor Mid Indic 3 Sg - évté \opat
indirect object interrogative pronoun (object of éveteilato) indirect object (to whom commanded) main verb (question)

— constative aorist

¢vtéMopat: 'command, enjoin'; of
authoritative instruction.

Mwiotg
Moses

Nominative

subject

Muwiofig: Moses, the lawgiver; the proper
name takes its syntactic case (nom subject).

4 ol 8¢ einav- Enétpeev Mwiiofic fipAiov dnostaciov ypdat kai dmoAdoa.

And they said, '"Moses permitted a man to write a certificate of divorce and to send her away:

REPLY (DEUT 24) | O€ They cite Deut 24:1, treating Moses' concession as a positive permission rather

than the regulation of an evil.
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ol O¢ ginav EnéTpePev

they and said permitted
Nominative connective particle Aor Act Indic 3 P1- Aéyw Aor Act Indic 3 Sg - émitpénw
subject (article as pronoun) main verb main verb
— constative aorist — constative aorist
Myw/einov: 'say’. gmrpénw: 'allow, permit'; note: a

concession, not a command (contrast
¢vetefhato v.3).

o0 ~ I4 pd 7 7
Mwiofig BipAiov ATOCTAGLOV ypayat
Moses a certificate/document of divorce to write
Nominative Accusative Genitive Aor Act Inf - ypdow
subject object of ypdpar genitive of definition (content) complementary infinitive

Mwiofig: Moses; proper name as nom BipAiov: 'document, scroll'; here the writ of amootdotov: 'divorce, repudiation'; fipAlov — constative aorist
subject. divorce. dnootaciov = the get of Deut 24:1. .
Ypagw: 'write',
\ b4 ~
Kat amoAdoat
and to send away/divorce
coordinating conjunction Aor Act Inf - gmoAdw

complementary infinitive
— constative aorist

dmoAVw: 'dismiss, divorce'.

5 6 8¢ Inoodc einev avtoic Ipdg TV okAnpokapdiav VUGV Eypapev DUTV TV éVvToAv TadTny.

But Jesus said to them, 'Because of your hardness of heart he wrote you this commandment!

REINTERPRETATION = O€ = Jesus relocates the Mosaic provision: it was written for (rpdc) their

hardness of heart, a concession to sin, not the Creator's intent.
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) O¢ 'Incodg ElMEV

the but Jesus said
Nominative connective particle (contrast) Nominative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
article subject main verb

| "Incodg: Jesus. — constative aorist
a0TOig Tpog 41\ okAnpokapdiav
to them because of/with a view to the hardness of heart
Dative preposition + accusative (cause/reference) Accusative Accusative
indirect object article object of mpds

okAnpokapdia: 'hardness of heart'
(oxAnpdg + kapdia); a LXX term for
stubborn unteachability (Deut 10:16).

VUGV gypapev vuiv v
your he wrote for you the
Genitive Aor Act Indic 3 Sg - ypdew Dative Accusative
genitive of possession main verb dat. of advantage/recipient article

— constative aorist

| ypdow: 'write'; subject is Moses.

£VTOANV TavTnVv
commandment this

Accusative Accusative

direct object demonstrative (attributive)

€vToMr]: 'commandment, precept’.



6 anod d¢ apxfig KTicewg dpoev kal OfAL €moinocev adTOVG

But from the beginning of creation 'he made them male and female!

APPEAL TO CREATION | O€ = Over against the concession Jesus sets Gen 1:27 — the Creator's original

design of male and female.

amo O apxis KTIGEWG
from but beginning of creation
preposition + genitive (temporal source) connective particle (contrast) Genitive Genitive
object of dnd genitive of definition (epexegetic)

| apxn: 'beginning, origin'. ktiowg: 'creation, founding'; an' dpxfig

KTloewg points to Gen 1.

apoev Kol OfjAv £noinoev
male and female he made
Accusative coordinating conjunction Accusative Aor Act Indic 3 Sg - motéw
double accusative (complement) double accusative (complement) main verb
&ponv: 'male'; from Gen 1:27 LXX. 0fAvg: 'female’, — constative aorist

noéw: 'make, create'; subject God the
Creator.

- - ) -
auToLg
them

Accusative

direct object



7 €vekev TOUTOUL KataAelPel AvOpwmog TOV matépa abTOD KAl THV UNTEPX Kal TPOOKOAAN O oeTAL TPOG TNV
yuvaika avtoD,

'For this reason a man shall leave his father and mother and be joined to his wife,

CREATION CITATION (GEN 2:24) | AsyNDETON = Gen 2:24 continues the argument: marriage is a leaving

and a cleaving ordained at creation. The clause kai tpookoAAnOricetat... is absent from X B; printed

here.
EVEKEV TOUTOU KataAelPel avOpwmnog
for the sake of/because this shall leave aman
improper preposition + genitive (cause) Genitive Fut Act Indic 3 Sg - kataAeinw Nominative
object of évekev (demonstrative) main verb (citation) subject
— predictive future (gnomic) &vOpwmog: 'human, man'; here generic, the
| kotaAeinw: 'leave behind, forsake' e
TOV TATEPA aUTOD Kol
the father his and
Accusative Accusative Genitive coordinating conjunction
article direct object genitive of relationship
| natrp: 'father'
121\Y untépa Kal TpookoAAnOnceTaL
the mother and shall be joined
Accusative Accusative coordinating conjunction Fut Pass Indic 3 Sg - tpookoANdw
article direct object main verb (citation)

uftnpe: 'mother’. — predictive future (gnomic)

npookoAdw: 'glue/cleave to' (mpdg +
KoAdw); of marital bonding.
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PO Vv yuvaika avTod

to the wife his
preposition + accusative (direction) Accusative Accusative Genitive
article object of mpdg genitive of relationship

| yovh: 'wife',

8 kai €oovtat ol S0 i odpka piov: dote oUKETL eloly d00 GAAX pia odpé.

'and the two shall become one flesh.' So they are no longer two but one flesh.

CITATION + INFERENCE | K@i The 'one flesh' clause caps Gen 2:24; Jesus then draws the inference

(¢dote): the married pair is an indivisible unity.

~ Y ™ - ™ -~

\ v [ 4
Kol goovtal ol dvo
and shall be/become the two
coordinating conjunction Fut Mid Indic 3 P1 - eipi Nominative Nominative
main verb (citation) article subject (indeclinable numeral, here nom)
— predictive future dvo: 'two'; takes its syntactic case as
, subject.

| elut: 'be'; with €ig = Semitic 'become!

€ig capKa utav Dote

into/to be flesh one so that

preposition + accusative (Semitic predicate) Accusative Accusative conjunction (inferential result)
object of €i¢ (predicate) attributive adjective

| oGpé: 'flesh’; the bodily-personal union.



- )

OVKETL glolv dvo GAAQ

=

no longer they are two but
adverb (negation of time) Pres Act Indic 3 P - eipf Nominative adversative conjunction
main verb predicate nominative (numeral)

— stative present

| elul: 'be’

o F

pix capé

one flesh
Nominative Nominative
attributive adjective predicate nominative

| oapé: 'flesh’; the unity restated.

9 600V 6 Bed¢ cuvélevEev EvBpwog un XwprléTw.

What therefore God has joined together, let no man separate.

APPLICATION/PROHIBITION = OOV  The climactic maxim: the marital union is God's act (cuvéZev€ev),

and human dissolution is forbidden by a third-person imperative.

0 o0V 0 0e0¢

what/that which therefore the God

Accusative inferential conjunction Nominative Nominative
article subject

relative pronoun (object of cuvé{evéev)
0e6g: God; the true agent uniting husband
and wife.
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cuVELeuEev avOpwrog un XWpLlETw

joined together man not let him separate

Aor Act Indic 3 Sg - culevyvupt Nominative negative (with imperative) Pres Act Impv 3 Sg - xwpilw

main verb (rel. clause) subject of imperative main verb (prohibition)

— constative aorist &vBpwmog: 'human, man'; generic — no — present imperative (general prohibition)

human may undo it.

ouledyvuut: 'yoke together' (c0v + xwpilw: 'separate, divide'; the technical

Levyvuw); the image of a single yoke. antonym of marriage union.

10 Kat gig thv oikiav dAwv ol padntal mept TOVTOL ENNPWTWYV AVTOV.

And in the house the disciples again asked him about this.

PRIVATE FoLLOw-UP = Koi = Mark's recurring 'in the house' private instruction (cf. 7:17; 9:28): the

disciples seek further clarity.

Kol €i¢ v oikiav

and in(to) the house

coordinating conjunction preposition + accusative (place, for év) Accusative Accusative
article object of €ig

oik{a: 'house, home'; the locus of private

teaching.
f 7 1 [4 i 1 1( \
&ALV o1 paOnrat el
again the disciples about
adverb (frequency) Nominative Nominative preposition + genitive (reference)

article subject

pabnrrg: 'disciple, learner’.



TOUTOU ETMNPWTWV aUTOV

this were asking him
Genitive Impf Act Indic 3 Pl - énepwtdw Accusative
object of mept (demonstrative) main verb direct object

— durative imperfect

5 ] : k'
EMepwTdw: 'question, ask'

11 ol Aéyer avtoic “Og av amoAvon TV yuvaika avtol Kol yaunon dAAny yoixdrtot €’ a0y,

And he says to them, 'Whoever divorces his wife and marries another commits adultery against her,

RULING (HUSBAND) ~ KOi The historic present Aéyet introduces the ruling; strikingly, the husband

can commit adultery 'against her' (his first wife) — protecting the woman.

Kal Aéyer avTOoig “0¢
and he says to them whoever
coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg - AMéyw Dative Nominative
main verb (historic present) indirect object relative pronoun (subject)

— historic present (vivid)

Aéyw: 'say'; Mark's vivid present introduces
the pronouncement.

av amoAvon TV YUVaika
ever divorces the wife
modal particle (with subjunctive) Aor Act Subj 3 Sg - &moAdw Accusative Accusative

verb of indefinite rel. clause article direct object

— aorist subjunctive (general condition) yovi: 'wife'

| dmoAVw: 'divorce’,



avtod
his
Genitive

genitive of relationship

coordinating conjunction

=

4
yaunor
marries
Aor Act Subj 3 Sg - yapéw
verb of indefinite rel. clause

— aorist subjunctive

| yapéw: 'marry, take a wife',

poixarTal

commits adultery

Pres Mid Indic 3 Sg - poixdopat

main verb (apodosis)

— gnomic present

I potxdopat: 'commit adultery'.

PR ]
€M
against

preposition + accusative (disadvantage)

=

k] U4
avtnv
her

Accusative

object of ént (the first wife)

12 kai€av avtr aroAdoaca TOV Avopa avT¢ yoaunon dAAov potydrtat.

'and if she divorces her husband and marries another, she commits adultery!

RULING (WIFE)

Kod

The parallel ruling for the wife — divorcing her husband — addresses a Greco-

Roman milieu where a woman could initiate divorce; the standard is applied evenhandedly.

aAAnv
another (woman)

Accusative

direct object (substantival adj.)

| &AAog: 'another’,

\

Kol
and

coordinating conjunction

EQV
if

conjunction (conditional + subjunctive)

hJ \
avTn
she

Nominative

subject (emphatic)

bl 4
anmoAvoacx
having divorced

Aor Act Ptc - Nom Sg Fem * drmoAdw

circumstantial ptc. (temporal/conditional)
— constative aorist

anoAvw: 'divorce'; here the wife as agent.



™oV
the

Accusative

article

avdpa
husband
Accusative
object of ptc.

| avhp: 'husband, man',

dAAov

another (man)

Accusative

direct object (substantival adj.)

\ /4 I ~ 7/ (4 7 ~ (4 < \ 2 4 k) ~
13 Ko mpocépepov avt® matdia iva adT®v dpntat ol d¢ padntal Enetipwy avToig.

And they were bringing children to him that he might touch them, but the disciples rebuked them.

SCENE: CHILDREN BROUGHT

poxaTal
commits adultery

Pres Mid Indic 3 Sg - poxdopat

main verb (apodosis)

— gnomic present

| potxdopat: 'commit adultery'.

aUTHG
her
Genitive

genitive of relationship

The imperfects (tpocépepov, Enetipwv) set the scene; the

disciples' rebuke (of those bringing, or of the children) misjudges the kingdom's openness.

A
yaunon

marries

Aor Act Subj 3 Sg* yauéw
verb of condition (protasis)

— aorist subjunctive

| yapéw: 'marry’,

Kai

and

coordinating conjunction

TPOGEQPEPOV

they were bringing

Impf Act Indic 3 P1- mpoo@épw
main verb

— durative imperfect

npoo@épw: 'bring to, offer’.

avT®
to him

Dative

indirect object

nadia
children

Accusative

direct object

rondiov: 'little child, infant' (diminutive of
naic).



=

=

va avT@OV apnrar ol
that them he might touch the
conjunction (purpose + subjunctive) Genitive Aor Mid Subj 3 Sg - dntw Nominative
object of dmrou (gen. with verb of touching) verb of purpose clause article
— aorist subjunctive
dntopat: "touch, take hold of ' (mid., + gen.);
a touch of blessing.
o¢ padnrai EMETIHWV avToiG
but disciples were rebuking them
connective particle (contrast) Nominative Impf Act Indic 3 Pl - émtipdw Dative
subject main verb object (dat. with émtiudw)

| padntrg: 'disciple’

— durative imperfect

| gmtipdw: 'rebuke, reprove!.

14 18wv 8¢ 6’Incod¢ Ayavdktnoey kai eimev avToic "Agete T& mandio #pxecOat mpdG ue, Ut kwAVeTe avTd,

TGV yap totoUTwV €otiv 1 PactAeia Tod BeoD.

But when Jesus saw it he was indignant and said to them, 'Let the children come to me; do not

hinder them, for to such belongs the kingdom of God!

JESUS' CORRECTION

0¢  Jesus' indignation (yavdktnoev, unique to Mark here) and the double

command — permit, do not hinder — are grounded by ydp: the kingdom is for such as these.

7 \

1dwv

having seen

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - 6pdw

circumstantial ptc. (temporal)
— constative aorist

I Opdw: 'see, perceive'.

O¢

but

connective particle

[ 4

(0]
the

Nominative

article

™

&

I ~
Inooug

Jesus

Nominative

subject

| "Inoodg: Jesus.



NYAVAKTNOEV
was indignant

Aor Act Indic 3 Sg - dyavaktéw

main verb

— ingressive aorist

ayavaktéw: 'be indignant, vexed'; strong
displeasure at the obstruction.

coordinating conjunction

glmev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb

— constative aorist

aUTOIC
to them

Dative

indirect object

"A@ete
permit/let

Aor Act Impv 2 Pl - deinut

main verb (command)
— aorist imperative

I aginur: 'let, allow, permit’.

\
TX
the

Accusative

article

modia
children

Accusative

accusative subject of infinitive

| nodiov: 'child.

£pxecdot

to come

Pres Mid Inf - €pyopat
complementary infinitive
— present (general)

| gpxopat: 'come’.

P4
to

preposition + accusative (direction)

Ve
me

Accusative

object of mpd¢

1t
not

negative (with imperative)

KWwAVeTE
hinder

Pres Act Impv 2 Pl - kwAVw

main verb (prohibition)
— present imperative (cease/do not)

| kwAOw: 'hinder, forbid"

hJ 1é
auta
them

Accusative

direct object

TV
the

Genitive

article

yap
for

explanatory conjunction

TO0VTWV
such ones
Genitive

genitive of possession (predicate)

to100tog: 'such, of this kind'; the kingdom

belongs to those like children.



f pd \
EOTLV
is/belongs
Pres Act Indic 3 Sg - ipl
main verb
— stative present

I eiul: 'be'; with gen. = 'belongs to!

M
the

Nominative

article

=

Q00
God

Genitive

possessive/subjective genitive

I 0edg: God.

=

BaciAeia
kingdom
Nominative

subject

| BaoiAeia: 'kingdom, reign'.

To0
of

Genitive

article

15 &unv Aéyw Ouiv, 0 av un dé&ntat thv Pacileiav tol B0l wg Ttaidiov, o0 un eicéAOn €1 adTV.

Truly I say to you, whoever does not receive the kingdom of God like a child will not enter it.

SOLEMN SAYING ASYNDETON

The aunv-saying makes childlike receiving the condition of entry; o0

un + subjunctive is the strongest negation.

aunv
truly
particle (solemn affirmation, Hebrew)

qunv: 'truly, amen'; Jesus' characteristic
asseveration.

Afyw
I say

Pres Act Indic 1 Sg- Aéyw

main verb
— present (performative)

Aéyw: 'say'.

ViV
to you
Dative

indirect object

o«
8¢
whoever

Nominative

relative pronoun (subject)



~ ™ - ™

av un dé€ntat a1\

S

ever not receives the
modal particle (with subjunctive) negative Aor Mid Subj 3 Sg - 8éxouan Accusative
verb of indefinite rel. clause article

— aorist subjunctive

déxopar: 'receive, welcome'; the kingdom is

received, not achieved.

~ ™ -~ ™ - - 7~

BaciAeiav T00 G WG

kingdom of God like

Accusative Genitive Genitive comparative particle
direct object article possessive genitive

I BaoiAeia: 'kingdom.

naidiov o0 un €16€A0N
a child not not shall enter
Nominative negative (emphatic with ur) negative (o0 urj = emphatic denial) Aor Act Subj 3 Sg - eicépyouat
predicate/comparison (nom.) main verb (apodosis)
nandiov: 'child'; the model of trustful — aorist subjunctive (emphatic future denial)
dependence.

| elogépyopar: 'enter, go in'.

b k) U4
€16 avtnv
into it
preposition + accusative (goal) Accusative

object of eig



16 Kol EVayKaAlGAUEVOC aVTH KATEVAGYEL TIOEIC TAG XETpaG € a0Td.

And he took them in his arms and blessed them, laying his hands on them.

BLESSING THE CHILDREN | K&{ The enacted answer: he embraces (évaykaAioduevog, only Mark) and

fervently blesses (kat-cvuAdyer, intensive) the children he had just defended.

~ - - ™ - S

Kol EVAYKAAGAUEVOG aUTx KatevAOyeL
and having taken in his arms them he was blessing
coordinating conjunction Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc - évaykaAifopat Accusative Impf Act Indic 3 Sg - katevAoyéw
circumstantial ptc. (attendant) object of ptc. main verb
— constative aorist — durative/iterative imperfect
évaykaAilouat: 'take into one's arms, katevhoyéw: 'bless fervently' (katd-
embrace' (év + dykdAn, 'crook of the arm'); intensive of eDAoyéw); blessing each.

a Markan tenderness (cf. 9:36).

T10¢i1g TG XETpag 1

laying the hands on

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - tifnut Accusative Accusative preposition + accusative (place)
adverbial ptc. (means/manner) article direct object of ptc.

— present (concurrent) | xeip: 'hand"

I ti0nu: 'place, lay'; the gesture of blessing.

— -
avTa
them

Accusative

object of éni



17 Kai ékmopevopévou adtod eic 686V mposdpapwv eic kai yovumetricag adToV émnpdta adTdv- Aiddokale
ayafé, ti moow va {wNv aidViov KANPOovVounow;
And as he was setting out on the road, a man ran up and knelt before him and asked him, 'Good

Teacher, what shall I do to inherit eternal life?"

THE RICH MAN'S QUESTION | Kaf A genitive absolute opens the scene; the man's eager running and

kneeling frame an earnest, if mistaken, question about earning eternal life.

~ - o~ ™ - =

Kai EKTIOPEVOUEVOV avToD €lg

and setting out of him onto/on

coordinating conjunction Pres Mid Ptc - Gen Sg Masc * ékmopevouat Genitive preposition + accusative (direction)
genitive absolute (temporal) subject of gen. absolute

— present (concurrent)

| ékmopevopat: 'go out, set out

0d0v Pocdpauwv £1g Kol
road having run up a man (one) and
Accusative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - TpocTpéxw Nominative coordinating conjunction
object of eig circumstantial ptc. (attendant) subject (numeral as indefinite)
0386¢: 'way, road'; the journey-to-Jerusalem —s constative aorist | €i: 'one'; here = 'a certain man!
motif.

TpooTPéXw: 'run up to'; conveys eagerness.

”~ ™ - ™ ~

YOVUTETHGOG avTOV EMNPWOTA avTOV
having knelt him was asking him
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * YOVUTETEW Accusative Impf Act Indic 3 Sg - énepwtdw Accusative
circumstantial ptc. (attendant) object of ptc. main verb direct object
— constative aorist — inceptive imperfect

yovuretéw: 'fall on the knees' (yévu + Enepwtdw: 'ask’

nintw); reverent supplication.



”~ ™ - ™ Ty e

Mddokale aya0s o O oW

Teacher good what shall 1 do
Vocative Vocative Accusative Aor Act Subj 1 Sg - mo1éw
vocative (address) attributive adjective (vocative) interrogative pronoun (object) deliberative subjunctive
diddokahog: "teacher'; the rabbinic form of ayafdg: 'good'; the loaded epithet Jesus will — deliberative aorist
iz, PEE: notéw: 'do'; the question assumes salvation
is achieved by doing.
va {wnv alwviov kAnpovounow
that life eternal I may inherit
conjunction (purpose + subjunctive) Accusative Accusative Aor Act Subj 1 Sg - kKAnpovopéw
direct object of kAnpovouriow attributive adjective verb of purpose clause
| Cwn: 'life" alwviog: 'eternal, age-long'; the life of the — aorist subjunctive

age to come. ,
. kAnpovouéw: 'inherit'; inheritance

language for eschatological life.
18 6 8¢ 'Inoodg einev adTy T1 ue Aéyeig &yaddv; o0deic dyadog ei u eic 6 Oedq.

And Jesus said to him, 'Why do you call me good? No one is good except one — God.!

'WHY CALL ME GooD?' = O€ Jesus does not deny goodness but presses the man's casual epithet

toward its source: God alone is good — challenging him to reckon with whom he is addressing.

) o¢ ‘Incodg Eimev

the and Jesus said

Nominative connective particle Nominative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
article subject main verb

| 'Inco0g: Jesus. — constative aorist



=

)

9 ~ T I4 A /4
avtTw 1 MHE EYELQ
to him why me do you call
Dative Accusative Accusative Pres Act Indic 2 Sg - Aéyw
indirect object interrogative (adverbial accusative) direct object of Aéyeig main verb (question)
— present
| Aéyw: 'call, designate'
pd /4 k) \ pd 1 b
ayaBov 0UdEIg ayaBog el
good no one good if
Accusative Nominative Nominative conjunction (part of el urj)
object complement subject predicate adjective

ayafdg: 'good'; the predicate the man

applied.

0UdelG: 'no one!

| ayaddg: 'good!

un
not

negative (e urj = 'except’)

Elg
one

Nominative

predicate (numeral)

| gi¢: 'one'; emphatic — only God.

the

Nominative

article

0e0¢
God

Nominative

apposition (subject)

| Bedg: God; the sole locus of goodness.

19 146 £vtoAdg oidac M @ovelong, Mi) potxebong, M kAéyng, Mn Pevdouaptuprions, Mn droctepriong,

Tiga TOV TATEPA GOL KAl THV UNTEPQ.

"You know the commandments: Do not murder, Do not commit adultery, Do not steal, Do not bear

false witness, Do not defraud, Honor your father and mother!

THE COMMANDMENTS

ASYNDETON

Jesus recites the 'second table' of the Decalogue, with 'do not

defraud' (un dnooteprong) added — perhaps glossing the tenth commandment toward this man's

wealth.



”~ ™ - ™ = Y

TG £vToAag 0190 Mn)|

the commandments you know not
Accusative Accusative Perf Act Indic 2 Sg - 0ida negative (with subjunctive prohibition)
article direct object main verb

£vtoMr]: 'commandment’, — perfect-as-present (stative)

oida: 'know'; perfect in form, present in

sense.

~ - - ™ - - 7~

QOVELGTIG Mn poixevong Mn

you shall murder not you shall commit adultery not
Aor Act Subj 2 Sg - povedw negative Aor Act Subj 2 Sg - poixedw negative
prohibitive subjunctive prohibitive subjunctive

— aorist subjunctive (prohibition) — aorist subjunctive

I @ovevw: 'murder, kill' | potxedw: 'commit adultery'

KAEYNG M| Pevdopaptupriong M|

you shall steal not you shall bear false witness not
Aor Act Subj 2 Sg - kKAénTw negative Aor Act Subj 2 Sg - Pevdopaptupéw negative
prohibitive subjunctive prohibitive subjunctive
— aorist subjunctive — aorist subjunctive
kAéntw: 'steal’ Pevdopaptupéw: 'testify falsely'.
r(’xnoots { HET 1[ e N =
pnong Tlp(x TOoV TOTEPA
you shall defraud honor the father
Aor Act Subj 2 Sg - dmootepéw Pres Act Impv 2 Sg* TIpdw Accusative Accusative
prohibitive subjunctive main verb (positive command) article direct object
— aorist subjunctive — present imperative | natrp: 'father'
anootepéw: 'defraud, rob'; an addition | Tiudw: 'honor, value'

pointed at wealth wrongly held.



S

oou Kol 41\ untépa

your and the mother
Genitive coordinating conjunction Accusative Accusative
genitive of relationship article direct object

uAtnpe: 'mother’.

20 08¢ pn abt®: Addokale, talta navta EQuAAdunV €k vedTnToG HOV.

And he said to him, 'Teacher, all these I have kept from my youth!

THE MAN's CLAIM O  He drops the epithet 'good' and claims lifelong observance — sincere yet

unaware of the deeper claim about to be laid on him.

™ -~ ™ ~

[4 6 \ v ] ~

(0] E 8([)]'] (XU'C(.})

he and said to him
Nominative connective particle Impf Act Indic 3 Sg - @nui Dative
subject (article as pronoun) main verb indirect object

— aoristic imperfect

@nui: 'say, affirm'

Adackale tadta MAVIX £@uAagaunv
Teacher these all I have kept

Vocative Accusative Accusative Aor Mid Indic 1 Sg - puAdoow
vocative (address) direct object (demonstrative) adjective (attributive) main verb

I Siddokahog: "teacher’, — constative aorist

@LAdoow: 'guard, keep' (mid., of observing
law).




”~ ™

€K vEOTNTOG pHov

from youth my
preposition + genitive (temporal source) Genitive Genitive
object of €k genitive of possession

vedtng: 'youth'; i.e. from boyhood (bar
mitzvah onward).

21 6 8¢ Inoolc uPpAépag adtd fydmnoev adtodv kai einev adT@ “Ev o€ otepel Unaye, Soa Exelc mwAnoov
Kal 8O¢ TOI¢ TTwyo1¢, Kal £€€1¢ Onoavpov €v ovpav®, kai deGpo dkoAovOEeL pot.
And Jesus, looking at him, loved him and said to him, 'One thing you lack: go, sell whatever you have

and give to the poor, and you will have treasure in heaven; and come, follow me!

THE CALL TO DISCIPLESHIP | O¢  The one verse where Jesus is said to love a questioner; his love issues

not in indulgence but in a radical summons that exposes the man's true master.

) o¢ ‘Incodg EuPAEPag
the and Jesus having looked at
Nominative connective particle Nominative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - éupAénw
article subject circumstantial ptc. (attendant)
| "Inco0g: Jesus. — constative aorist

gupAénw: 'look intently at' (év + PAénw); a
fixed, searching gaze.

~ - ™

avT® Nyamnnoev aUTOV Kol

at him loved him and

Dative Aor Act Indic 3 Sg - dyamdw Accusative coordinating conjunction
object of ptc. (dat.) main verb direct object

— ingressive/constative aorist

ayamndw: 'love'; Mark alone notes Jesus'

love for this man.



imeyv

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb

— constative aorist

avT®
to him

Dative

indirect object

”EV
one thing

Nominative

subject (numeral)

| €i¢: 'one'; the single decisive lack.

(014
you
Accusative

direct object of voTepel

3 ~
UoTEPET

is lacking

Pres Act Indic 3 Sg - otepéw

main verb
— stative present

I votepéw: 'lack, fall short.

o
Unaye

20

Pres Act Impv 2 Sg - Undyw

main verb (command)
— present imperative

| vmdyw: 'go, depart'

(%
ooca
whatever
Accusative

relative pronoun (object of tdAnoov)

)

P

b4
EXELQ
you have

Pres Act Indic 2 Sg - €xw

verb of rel. clause
— present

| €xw: 'have, possess'.

nwAnocov Kol d6¢ T01¢

sell and give to the

Aor Act Impv 2 Sg* TwAéw coordinating conjunction Aor Act Impv 2 Sg - §{dwut Dative

main verb (command) main verb (command) article

— aorist imperative — aorist imperative

I nwAéw: 'sell' | didwpr: 'give'.

TTWYO0I( Kol £€e1g Oncavpov
poor and you will have treasure

Dative coordinating conjunction Fut Act Indic 2 Sg - €xw Accusative
indirect object (substantival adj.) main verb direct object

ntwydg: 'poor, destitute'; the beggar-poor.

— predictive future

#xw: 'have',

Bnoavpdg: 'treasure, store'



N &

£V
in

preposition + dative (place)

™

P

hJ ~
ovpavw
)

heaven
Dative
object of év

ovpavég: 'heaven'; the enduring wealth

that replaces earthly.

=

akoAov0Oe1

follow

Pres Act Impv 2 Sg - GkoAovBEéw

main verb (command)

— present imperative (durative)

axoAovbiw: 'follow'; the discipleship verb

— the goal of the whole call.

pot

me

Dative

object (dat. with dkolovOéw)

coordinating conjunction

22 6 8¢ otuyvdoag £ml ¢ Adyw dnfiA@ev Avmoduevog, v ydp #xwv KTAMaTa ToAAd.

But his face fell at the saying, and he went away grieving, for he had many possessions.

HE GOES AWAY GRIEVING

0¢ The wealth he could not surrender masters him; ydp supplies the

reason — he had great possessions, and they had him.

debpo
come
adverb-as-imperative (come here!')

debpo: 'come here'; functions as a
summons.

[ 4

(0]
he

Nominative

subject (article as pronoun)

O¢
but

connective particle (contrast)

GTUYVAONG
having become gloomy

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - otuyvalw

circumstantial ptc. (attendant)
— ingressive aorist

otuyvdlw: 'be shocked/gloomy, have a
darkened face'; the countenance falls.

£l
at

preposition + dative (cause/occasion)
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170 Aoyw anfjAOev Avmtovpevog

- ™ -

the word/saying went away grieving
Dative Dative Aor Act Indic 3 Sg - dmépyopat Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - Avméw
article object of énf main verb adverbial ptc. (manner)
| Adyog: 'word, saying'; the demand of v.21. — constative aorist — present (concurrent)
| amépyouat: 'go away, depart’. | Avréw: 'grieve, be sorrowful'

nv Yap EXWV KTAMOTO
he was for having possessions
Impf Act Indic 3 Sg - elui explanatory conjunction Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - €xw Accusative
main verb (periphrastic) periphrastic participle (with 1jv) direct object of ptc.
— durative imperfect — durative KTfua: 'property, possession'.

etui: 'be'; with ptc. = periphrastic 'he was £xw: 'have, possess'.

having!

moAA&

many

Accusative

attributive adjective

23 Kat nepipAeapuevog 0 'Incols Aéyet Toig pabntaic avtod IAHS SUGKOAWS 01 TA XPHUATA EXOVTES E1G TNV
PactAelav Tol Be0b eiceAevoovTat.
And Jesus looked around and said to his disciples, 'How difficult it will be for those who have wealth

to enter the kingdom of God!'

THE LESSON ON RICHES = Kol Jesus' sweeping gaze (repipAepduevoc, characteristic of Mark)

introduces an exclamation on the peril of riches for kingdom-entry.



=

Kai
and

coordinating conjunction

nep1PAedauevog 0

having looked around the
Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc - tepipAénw Nominative
circumstantial ptc. (attendant) article

— constative aorist

nepipAénw: 'look around' (mid.); a Markan

trait surveying the listeners.

)

P

"Inoodg
Jesus
Nominative
subject

| "Inoodg: Jesus.

=

Aéyer

says

Pres Act Indic 3 Sg- Aéyw
main verb (historic present)

— historic present (vivid)

S

TO1G paOnTaig
to the disciples
Dative Dative

article indirect object

| pabneng: 'disciple’.

™

=

avToD
his
Genitive

genitive of relationship

I Aéyw: 'say’.

M&¢ duoKOAWG ol T

how with difficulty those the

interrogative adverb (exclamatory) adverb of manner Nominative Accusative
duokbéAwg: 'hardly, with difficulty' (dvo- + article (substantizing ptc.) article
Kk6Aov).

XPNpaTa EXOVTEG €lg Vv

wealth/money having into the

Accusative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - #xw preposition + accusative (goal) Accusative

direct object of ptc. substantival participle (subject) article

Xpfipa: 'money, property' (pl.); material
wealth.

— durative

£xw: 'have',



”~ ™ - ™ Y

/4 ~ ~ 7 4
BaciAeiav T00 Oe0d glogeAevoovrtal

kingdom of God will enter

Accusative Genitive Genitive Fut Mid Indic 3 Pl - eioépyopat
object of eig article possessive genitive main verb

I BaoiAeia: 'kingdom' — predictive future

| eloépyouat: 'enter’,

24 o1 8¢ pabnrat £BauPodvro €mt toi¢ Adyoig avtoD. O 8¢ 'Inocol¢ maAtv arokpifeic Aéyet avToig TEKVA, TGS
dUoKOAOV €otv €l TNV PactAeiav ToD B0l eloeADelv-

And the disciples were amazed at his words. But Jesus said to them again, 'Children, how difficult it
is to enter the kingdom of God!'

RESTATED Q€  Their amazement (20aufodvto) shows how counter-cultural the saying was —
wealth was seen as blessing. Jesus repeats it, addressing them tenderly as 'children.' The qualifying

ToUG emo106tag €nt xpAuaoty is omitted here (shorter text).

ol o padnral £0aupoivro
the and disciples were amazed
Nominative connective particle Nominative Impf Mid Indic 3 Pl - Baupéw
article subject main verb

| padntrg: 'disciple’ — durative imperfect

| Baupéw: 'be astonished, amazed"

emi 101G Aoyoig avTod
at the words his
preposition + dative (cause) Dative Dative Genitive
article object of éni genitive of possession

| Adyoc: 'word, saying'



"

P

=

)

P

) d¢ ‘Incodg TGALY
the but Jesus again
Nominative connective particle Nominative adverb (repetition)
article subject

| "Incodg: Jesus.
anokp10eig Aéyer aUTOIG Tékva
answering says to them children
Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - grokpivouat Pres Act Indic 3 Sg- Aéyw Dative Vocative

circumstantial ptc. (pleonastic)

— constative aorist

main verb (historic present)

— historic present (vivid)

indirect object

vocative (address)

téxvov: 'child'; an affectionate address to

] g 2 the disciples.
I amokpivouat: 'answer, respond". | Aéyw: 'say'.
~ 4 /4 9 b
TTW¢ SUO'KO)\OV EOTIV €1C
how difficult it is into
interrogative adverb (exclamatory) Nominative Pres Act Indic 3 Sg - i preposition + accusative (goal)

predicate adjective

| SvokoAog: 'hard, difficult’

main verb (impersonal)

— stative present

| etpi: 'bel
1 4 ~ ~
mv B(XO’]-AE]-(XV TOL 9801)
the kingdom of God
Accusative Accusative Genitive Genitive
article object of eig article possessive genitive

| BactAeia: 'kingdom.



”~ ™

eloeNOeTV

to enter

Aor Act Inf - eloépyopat

epexegetical infinitive (subject of éotiv)
— constative aorist

I eloépyopat: 'enter’,

25 €0KOTWTEPOV €0TLV KAUNAoV didx Tfi¢ Tpupalidc th¢ pagidog dieAbeiv 1| mAovaotov €ig trv PactAsiav tod
00D eloeADeiv.

"It is easier for a camel to go through the eye of a needle than for a rich man to enter the kingdom of
God!

THE CAMEL AND THE NEEDLE | asynpeTon —The famous hyperbole: the largest beast through the

smallest opening — humanly impossible, the proverb's whole point.

”~ ™ - ™ ~

EUKOTIWTEPOV £0TLV KaunAov o1
easier it is a camel through
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui Accusative preposition + genitive (place/path)
predicate adjective (comparative) main verb (impersonal) accusative subject of 8ieAOsiv
glkomog: 'easy' (€0 + k6mog); comparative — stative present kapnAog: 'camel'; the largest Palestinian

'easier! animal — deliberate hyperbole.

| elul: 'be’

~ = - ™ - ™

Tiig TpUMAALEG Tiig pa@idog

the eye/hole of the needle
Genitive Genitive Genitive Genitive
article object of Sk article genitive of definition
tpupaid: 'hole, perforation'; here the | pagic: 'needle' (from pdntw, 'sew').

needle's eye.



™ ™ -

d1eNO¢iv 1| nAovo10v €i¢

to pass through than arich man into

Aor Act Inf - Siépyopat comparative particle Accusative preposition + accusative (goal)
epexegetical infinitive accusative subject of eloeAOeiv

— constative aorist mAovotog: 'rich, wealthy'

I Siépyxopar: 'pass through, go through'.

~ = - ™ - N

1a1}Y BaciAeiav 100 Oe00

the kingdom of God

Accusative Accusative Genitive Genitive

article object of ei¢ article possessive genitive

| BactAeia: 'kingdom"

eloeAOeiv

to enter

Aor Act Inf - eloépyopat
epexegetical infinitive
— constative aorist

I eloépyopat: 'enter’,

26 ol d¢ meproo®g €emAnooovTo AéyovTeg TTpog EavTovg Kal tig duvartal owbijvat,

And they were exceedingly astonished, saying to one another, 'Then who can be saved?'

THE DISCIPLES' DISMAY = O€ = Their heightened astonishment yields the right question — if even the

favored rich cannot enter, salvation seems impossible for anyone.
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€ f \ ~ pd 4
ol O TEPLOOMG e€emAnooovto

™ - -

they and exceedingly were astonished
Nominative connective particle adverb of degree Impf Mid Indic 3 Pl - ékmArioow
subject (article as pronoun) | nep1oo®¢: 'beyond measure, exceedingly'. main verb

— durative imperfect

¢kmAfioow: 'be amazed, struck out (of one's

senses)'; intense astonishment.

Aéyovteg TPOG £xVTOVG Kol

saying to themselves/one another then/and

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw preposition + accusative (reference) Accusative conjunction (consecutive force)
adverbial ptc. (manner) object of mpds (reflexive)

— present (concurrent)

I Aéyw: 'say’.
afy duvartat cwofval
who is able to be saved
Nominative Pres Mid Indic 3 Sg - d0vauat Aor Pass Inf - 6){w
interrogative pronoun (subject) main verb complementary infinitive

— stative present — constative aorist

dovapat: 'be able, can'. olw: 'save, rescue'; here of eschatological
salvation.

27 eupAéPag avtoig 0 'Inoodg Aéyer Mapd avOpwmolg advvatov GAN ov mapa Be®), Tavta ydp SuvaTa Topa
T 0.

Jesus looked at them and said, 'With men it is impossible, but not with God; for all things are possible
with God!

ALL THINGS POSSIBLE WITH GOD  asynpeToN  The resolution: salvation is humanly impossible but
divinely possible. Grace, not wealth-renunciation as achievement, opens the kingdom.
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P

EUPAEYag avToig 0 "Incot¢
having looked at at them the Jesus

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - éufAénw Dative Nominative Nominative
circumstantial ptc. (attendant) object of ptc. (dat.) article subject

— constative aorist | "Inoodg: Jesus.

I guPAénw: 'look intently at'.

Aéyer Mapa avOpwmolg advvatov
says with/in the sight of men impossible

Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw preposition + dative (estimation/sphere) Dative Nominative

main verb (historic present) object of marpcr predicate adjective

— historic present (vivid)

I Aéyw: 'say’.

| avOpwmog: 'human, man!

| &dvvarog: 'impossible’ (&- + Suvatdg).

AN oV TP Oe®
but not with God
adversative conjunction negative preposition + dative (estimation) Dative
object of napd
| 0edg: God.
Tava Yap duvata Tapd
all things for possible with
Nominative explanatory conjunction Nominative preposition + dative (estimation)
subject (substantival adj.) predicate adjective

duvatdg: 'possible, able.



™ Oe®

the God
Dative Dative
article object of marpct

0edg: God; the sole ground of the
impossible-made-possible.

28 “Hp&ato Aéyerv 6 ITETpog adT®: 180U NUEIG AQHKAUEV TTAVTA KAl NKOAOLVORKAUEV GOl.
Peter began to say to him, 'Behold, we have left everything and followed you.

PETER'S CLAIM  ASYNDETON Peter contrasts the disciples with the man who would not: they have

done the very thing he refused. The perfects stress the abiding result.

"Hp&ato Aéyev 0 [éTpog

began to say the Peter

Aor Mid Indic 3 Sg - dpxw Pres Act Inf- Aéyw Nominative Nominative

main verb complementary infinitive article subject

— ingressive aorist — present Métpog: Peter; spokesman for the Twelve.
&pxopar: 'begin' (mid.); Mark's frequent | Aéyw: 'say'.
'began to!

avTQ® ‘1000 TMELG APNKAUEV

to him behold we have left

Dative interjection (demonstrative particle) Nominative Perf Act Indic 1 Pl &ginut

indirect object | 1800: 'look! behold!"; calls attention. subject (emphatic pronoun) main verb

— intensive perfect (abiding result)

a@inue: 'leave, forsake'



Ié \ b 4 7
TavTa Kol NkoAovONKapév ool

everything and have followed you
Accusative coordinating conjunction Perf Act Indic 1 Pl - dxoAovBéw Dative
direct object (substantival adj.) main verb object (dat. with drolovOéw)

— intensive perfect

axoAovbiw: 'follow'; perfect = 'we have
become and remain your followers!

29 €on 0’Incod¢ Aurv Aéyw OUiv, o0delg 0TIV OC AQTKEV OiKiaV 1| AOEAPOUC 1] AOEAPAC 1 UNTEPA 1
TATEPX 1] TEKVA 1] AYPOUC EVEKEV EUOD KAl EVEKEV TOD gvAyyeAiov,

Jesus said, 'Truly I say to you, there is no one who has left house or brothers or sisters or mother or

father or children or fields for my sake and for the gospel,

THE PROMISE (PROTASIS) | ASYNDETON Jesus answers with an qurjv-saying; the catalogue of
relinquished ties is matched by 'for my sake and the gospel's' — the only motive that earns the

promise.
v [ 4 I ~ b 1
£Qpn o Inoovg Aunv
said the Jesus truly
Impf Act Indic 3 Sg - enui Nominative Nominative particle (solemn affirmation)
main verb article subject | &urjv: 'truly, amen,
— aoristic imperfect | "Inoodg: Jesus.

@nui: 'say"



=
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P
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)

P

Aéyw vuiv 00dEl¢g £0TIV
I say to you no one is/exists
Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw Dative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipi
main verb indirect object subject main verb
— present (performative) 00J¢ig: 'no one', —> stative present
I Aéyw: 'say’ | elul: 'be, exist'
f «© 1( pd ~ ([ b 4 1( N
o¢ XPNKEV OlK1IaV n
who has left house or
Nominative Aor Act Indic 3 Sg - d@inut Accusative disjunctive conjunction
relative pronoun (subject) verb of rel. clause direct object

— constative aorist

| a@inue: 'leave, forsake'

| oikia: 'house, home'

adeA@oug
brothers
Accusative

direct object

I &8eAgdc: 'brother’.

or

disjunctive conjunction

adeA@ag
sisters
Accusative

direct object

| &dehon: 'sister’.

N

or

disjunctive conjunction

pnrépa
mother

Accusative

direct object

uATnp: 'mother'.

or

disjunctive conjunction

MATEPX
father
Accusative
direct object

| natrip: 'father'

N

or

disjunctive conjunction
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TEKVX f ypoug EVEKEV
children or fields for the sake of
Accusative disjunctive conjunction Accusative improper preposition + genitive (cause)
direct object direct object

I téxkvov: 'child! aypdg: 'field, farm'.

£nol Kal EVEKEV T00

me and for the sake of the

Genitive coordinating conjunction improper preposition + genitive Genitive

object of évekev article
gvayyeAiov

gospel

Genitive

object of évekev

30

evayyéAiov: 'gospel, good news'; the
Markan addition — discipleship is for the
gospel's sake.

2\ \ é C /4 ~ pl ~ ~ 4 b 4 \ \ ) \ \ /4
gav un A&Pn ekatovramAaciova vOv €v @ kap® ToUTw oikiag Kai adeA@ovg Kal &deAPAC Kal Untépag
Kal TEKVA KAl AypoUg UETA YUV, Kal €V TG al®vi T) EpXOUEVW (WNV aiwViov.

'who will not receive a hundredfold now in this time — houses and brothers and sisters and mothers

and children and fields, with persecutions — and in the age to come eternal life!

THE HUNDREDFOLD | asynpeton —The apodosis: a hundredfold restoration now in a new family of

faith — but pointedly 'with persecutions' — and eternal life in the coming age.



gav
unless (lit. if not)

conjunction (with u, = 'except’)

™

pn
not

negative (008€is ... £kv ur = 'no one ... who will
not')

Aafn
receives

Aor Act Subj 3 Sg - Aappdvw

verb of condition
— aorist subjunctive

| Aappdvw: 'receive, take'

)

P

éK(XtOVt(XT()\(XO' {OV(X
a hundredfold

Accusative

direct object

¢katovtanmAaciwv: 'hundredfold'; lavish,
immeasurable return.

™

P

™

=

vOv eV ™ Kalp®d
now in the time
adverb of time preposition + dative (time) Dative Dative

article object of év

| Ka1pdg: 'time, season'; the present age.

TOUTW oikiag Kal adeA@ovg
this houses and brothers
Dative Accusative coordinating conjunction Accusative
demonstrative (attributive) apposition to ékatovtanmAaciove apposition

| oikia: 'house'

| adeA@dg: 'brother',

coordinating conjunction

adeA@ag
sisters
Accusative
apposition

adeh@n: 'sister”.

coordinating conjunction

’7
unTépag
mothers
Accusative
apposition

pATnp: 'mother'; note: no 'fathers' — God
alone is Father in the new family.

coordinating conjunction

-

&

TEKVA
children
Accusative
apposition

tékvov: 'child".

coordinating conjunction

™

=

Grypovg
fields
Accusative
apposition

aypég: 'field.
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UETQ dwyudv Kal Y

with persecutions and in
preposition + genitive (accompaniment) Genitive coordinating conjunction preposition + dative (time)
object of uetd

Siwyudg: 'persecution’; the sober realism —
blessing comes amid opposition.

~ = - ™ - N

~ Y A~ ~ 7 /4
W aiwvi W EPXOMEVW
the age the coming
Dative Dative Dative Pres Mid Ptc - Dat Sg Masc - €pxopat
article object of év article attributive participle
| aicv: 'age’ — present (futuristic)

gpxopat: 'come'; the age to come.

{wnv alviov

life eternal

Accusative Accusative

direct object (with Adfn) attributive adjective

I Lwn: 'life! atwviog: 'eternal'; the ultimate reward,

framing the man's original question (v.17).

31 moAlot 6¢ €covTal Tp@OTOoL E0XATOL Kol Ol E0XaTOL TPGTOL.

But many who are first will be last, and the last first.

THE GREAT REVERSAL ~ O€ The chiastic maxim caps the section: kingdom values overturn worldly

rank — a warning against presumption even for disciples.



™ N ™

moAAoi O¢ £oovTal p&HTOL
many but will be first
Nominative connective particle Fut Mid Indic 3 P - eip{ Nominative
subject (substantival adj.) main verb predicate (substantival adj.)
I noAUG: 'many’. — predictive future | np®Tog: 'first!
eiui: 'be'
£oxatol Kol ol £oxarol
last and the last
Nominative coordinating conjunction Nominative Nominative
predicate adjective article subject (substantival adj.)
I €oxatog: 'last! | goxarog: 'last’.

TPPTOL
first

Nominative

predicate adjective

I np@Tog: 'first’

32 "Hoov 8¢ év T 68& dvaPaivovteg eic TepocdAvua, kai Av Tpodywv abtolg 6 'Incodc, kai éBaufodvro, oi
d¢ drkoAovBolvteg épofoivto. kai mapalaPawv dAv tovg dwdeka fipéato avToig Aéyetv T& uéAovta
a0UT® cvpPaivery,

And they were on the road, going up to Jerusalem, and Jesus was walking ahead of them; and they

were amazed, while those who followed were afraid. And taking the Twelve again he began to tell

them the things that were going to happen to him,

ON THE ROAD TO JERUSALEM = O€ A heavy, foreboding scene: Jesus strides ahead toward his death;
amazement and fear grip the followers. Two periphrastic imperfects (foav...&vapaivovteg, qv

npodywv) slow the narrative pace.



”~ ™

"Hoav ¢ év T

they were and on the
Impf Act Indic 3 P - giui connective particle preposition + dative (place) Dative
main verb (periphrastic) article

— durative imperfect

I etpt: 'be'; with ptc. = periphrastic.

~ ™ - - - e

08% avaPaivovreg €lg ‘TepocOAvua

road going up to Jerusalem

Dative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - dvafaivw preposition + accusative (goal) Accusative

object of v periphrastic participle (with Hoav) object of ei¢

I 086¢: 'way, road'; the journey to the cross. — durative ‘TepocdAvpa: Jerusalem; the destination of

i , the passion.
o1 1.
avapPaivw: 'go up, ascend'; Jerusalem

stands high — one always 'goes up!

Kol nv MPOAYWV aUTOUG
and he was going ahead them
coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - eipl Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * tpodyw Accusative

main verb (periphrastic) periphrastic participle (with 1jv) direct object of ptc.

— durative imperfect — durative

| eipi: 'be' npodyw: 'go before, lead' (mpd + &yw); Jesus

resolutely out front.

”~ ™ ™ e

) "Incodg Kal £0aupodvro
the Jesus and they were amazed
Nominative Nominative coordinating conjunction Impf Mid Indic 3 P1- Oaupéw
article subject main verb

| "Inoodg: Jesus. — durative imperfect

BapPéw: 'be amazed, astonished'; awe at his
resolve.




[ 4
(0] 8
those

Nominative

article (substantizing ptc.)

"

P

O¢
while/and

connective particle (contrast)

akoAovOoivteg
following

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - dxoAovBéw

substantival participle (subject)
— durative

| dxoAovbiw: 'follow',

)

£poPodvto

were afraid

Impf Mid Indic 3 P1- poPéopar
main verb

— durative imperfect

| @oPéouat: 'fear, be afraid'.

Kol
and

coordinating conjunction

™

P

napalafwv
having taken aside

Aor Act Ptc- Nom Sg Masc - mapalaupdve

circumstantial ptc. (attendant)

— constative aorist

+ Aaupavw).

napadaupdvew: 'take with, take aside' (rapd

-

TAALY
again

adverb (repetition)

™

TOUG
the

Accusative

article

4 v R ~ 7
dwdeka fipéato a0TOig Aéyewv
Twelve began to them to tell
Accusative Aor Mid Indic 3 Sg - dpxw Dative Pres Act Inf- Aéyw
direct object (indeclinable numeral, acc) main verb indirect object complementary infinitive
dddeka: 'twelve'; the inner circle. — ingressive aorist — present
Indeclinable but here functions as acc | Sovouat: "begin | Aévoo: 'sav. tell!
object. pxouat: ‘begin. yw: 'say, tell'
\ /4 9 ~ 7
™ HéAovTa avTR cupPatverv
the things about to to him to happen
Accusative Pres Act Ptc - Acc Pl Neut - péAAw Dative Pres Act Inf - supPaivw

article (substantizing ptc.)

substantival participle (object)

— present (imminent)

| €M w: 'be about to'; impending events.

dat. of reference

complementary infinitive (with ué\\ovra)
— present

| ovpfaivw: happen, befall',



33 Ott’IdoU avaPaivouev gl TepocdAvua, kail 6 VIOG TOD avOpwToL Tapadodnoetat Toig dpxlepedoty Kal

T01¢ ypaupatedotv, Kal KatakptvoUotv adTov Bavdtw Kol Tapadwoousty abTov Toi¢ £Bveaty,

saying, 'Behold, we are going up to Jerusalem, and the Son of Man will be handed over to the chief
priests and the scribes, and they will condemn him to death and hand him over to the Gentiles,
ot

THE PREDICTION (DETAIL) The most detailed of the three predictions: betrayal to the

Sanhedrin, condemnation, and — uniquely — handing over to the Gentiles, foreshadowing the Roman
trial.

~ ™ - N

ot ‘1800 avaPaivouev
that behold we are going up

interjection (demonstrative particle)

| {800: 'behold"

conjunction (recitative, introduces speech) Pres Act Indic 1 Pl dvaBaivw

main verb
— futuristic/progressive present

| avapPaivw: 'go up'

)

P

€1¢
to

preposition + accusative (goal)

~ - - ™ -~

™

=

[¢ /4 \ [ 4 €\
IepocOoAvua Kal 0 V10G
Jerusalem and the Son
Accusative coordinating conjunction Nominative Nominative
object of eig article subject
I ‘TepocdAvpa: Jerusalem. vid¢: 'son'; 6 VIOG TOT AvOpwTOL = the Son
of Man, Jesus' self-designation (Dan 7).
~ 2 4 4 ~
T00 avOpwmnov napadoOnoetat TO1G
of Man will be handed over to the
Genitive Genitive Fut Pass Indic 3 Sg - mapadidwpt Dative
article genitive (title) main verb article

&vOpwrog: 'man'; the Danielic Son-of-Man
title.

— predictive future (divine passive)

napadidwyt: 'hand over, betray'; the
passion's keyword.
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apxlepedov Katl TO1G ypapuatedotv

chief priests and the scribes
Dative coordinating conjunction Dative Dative
indirect object article indirect object
apxiepevg: 'chief priest. | ypappateg: 'scribe, expert in the Law',
f \ 1 ~ 10 R 1 1 Ié
Kol KOTOXKPIVOUG1IV auTov Oavartw
and they will condemn him to death
coordinating conjunction Fut Act Indic 3 Pl - katakpivw Accusative Dative
main verb direct object dat. of result/sentence
— predictive future | Bdvarog: 'death'

| Katakpivw: 'condemn, sentence'.

Kol napadwoovoty aUTOV 101G

and they will hand over him to the

coordinating conjunction Fut Act Indic 3 Pl - tapadidwut Accusative Dative
main verb direct object article

— predictive future

napadiSwyt: 'hand over'.

£0veov
Gentiles
Dative
indirect object

£0vog: 'nation, Gentile'; the Romans — the
new, ominous detail.



34 xal gunaiovotv abT® Kal EUNTOCOVOLV AUTR Kol LAGTIYWOGOVOLV abTOV Kol GTOKTEVODOLV, Kol UETX
TPEIG NUEPAC AVAOTHOETAL.
'and they will mock him and spit on him and scourge him and kill him; and after three days he will

rise.

7 . . . . . 11
MOCKERY, DEATH, RISING = KOl The grim sequence — mocking, spitting, scourging, killing —

climaxes in resurrection 'after three days'; the passion narrative will fulfill each verb.

~ - - ™ =

Kal gunailovov avTQ® Kol

and they will mock him and

coordinating conjunction Fut Act Indic 3 Pl - éunailw Dative coordinating conjunction
main verb object (dat. with éumailw)

— predictive future

| ¢unailw: 'mock, ridicule' (¢v + nailw).

EUNTUGOVGLV avTR Kol UACTLYWDGOUGLY

they will spit on him and they will scourge

Fut Act Indic 3 Pl - éuntow Dative coordinating conjunction Fut Act Indic 3 Pl - paotiyéw

main verb object (dat.) main verb

— predictive future — predictive future
éuntow: 'spit on' (év + ntow); an act of paotryéw: 'flog, scourge'; the Roman
contempt. flagellation.

aUTOV Kal ATOKTEVODOLV Kal

him and they will kill and

Accusative coordinating conjunction Fut Act Indic 3 Pl Gnokteivw coordinating conjunction

direct object main verb

— predictive future

amoxteivw: 'kill, put to death'



”~ - ™ -

UETQ TPELGg NUEPAG AVaGTHOETAL

after three days he will rise
preposition + accusative (time) Accusative Accusative Fut Mid Indic 3 Sg - &viotnut
attributive numeral object of uera main verb

Tpeig: "three'. nuépa: 'day'; 'after three days' = the — predictive future

resurrection timing.

| aviotnuu 'rise, stand up'; the resurrection.

35 Kai mpoomopgvovtatl avt® TakwPoc kal Twdvvng ol viol ZePedaiov Aéyovteg avTt®: AtddoKale, OéAouey
va 0 €V aiTHOWUEV OE IO oNG TUiV.
And James and John, the sons of Zebedee, came up to him, saying to him, 'Teacher, we want you to

do for us whatever we ask of you!

THE SONS OF ZEBEDEE Ask | Kail Immediately after the passion prediction, the brothers' self-seeking

request shows how little they grasp the way of the cross. The historic present ntpoonopsbovtar marks

the new scene.

”~ - ™

Kai TPOCTIOPEVOVTAL avTR TakwPog

and they come up to him James

coordinating conjunction Pres Mid Indic 3 Pl - mpocmopetouat Dative Nominative
main verb (historic present) indirect object subject

"Idkwpog: James (son of Zebedee); proper
name as nom subject.

— historic present (vivid)

| npoomopevopat: 'come to, approach’.

Kol Twdvvng ol viol
and John the sons
coordinating conjunction Nominative Nominative Nominative
subject article apposition
"lwdvvng: John; proper name as nom vidg: 'son’.

subject.



”~ ™

ZePedaiov Afyovteg avT® Mdaokale

™ ™ -~

of Zebedee saying to him Teacher

Genitive Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw Dative Vocative

genitive of relationship adverbial ptc. (manner) indirect object of ptc. vocative (address)
ZePedaiog: Zebedee; proper name in gen of — present (concurrent) | Siddokaog: 'teacher!,
relationship. Aéyo: 'say’

OéAouev va 0 €av

we want that whatever ever

Pres Act Indic 1 P1- 0éAw conjunction (content of 0éAopev + subjunctive) Accusative modal particle (with subjunctive)

main verb relative pronoun (object of mojong)

— present

I 0éAw: 'wish, want'

7 4 ’7 4 € ~
XITNOWMUEV (014 o ongG nuwv
we may ask you you do for us
Aor Act Subj 1 Pl aitéw Accusative Aor Act Subj 2 Sg - To1éw Dative
verb of indefinite rel. clause direct object of aitriowuev verb of iva clause dat. of advantage
— aorist subjunctive — aorist subjunctive
I aitéw: 'ask, request' | motéw: 'do".

36 6 8¢ eimev adToig T OéAeTé pe mo1fow OUTV;
And he said to them, 'What do you want me to do for you?'

JESUS' COUNTER-QUESTION | O€ Jesus draws out their request before answering — the very question

he will put to Bartimaeus (v.51), pointing the contrast between ambition and faith.



”~ "

) O¢ glmeyv aUTOIG

he and said to them
Nominative connective particle Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative
subject (article as pronoun) main verb indirect object

— constative aorist

~ ™ - ™ - S

Tt OéAeté uE oo W
what do you want me I should do
Accusative Pres Act Indic 2 Pl - 6éAw Accusative Aor Act Subj 1 Sg - moréw
interrogative pronoun (object of moirjow) main verb accusative subject of moujow deliberative subjunctive (object clause)
— present — deliberative aorist
0éAw: 'wish, want". moiéw: 'do'.
- — -
LMLV
for you
Dative

dat. of advantage

37 ol 8¢ eimav adT@® AdG Aiv va gic cov ék Se&1Gv kai eic &€ dprotep®dv kabicwuev év Th §6En cov.

And they said to him, 'Grant us to sit, one at your right hand and one at your left, in your glory!

THE REQUEST FOR GLORY = O They want the places of highest honor in the messianic court — glory

without the cup, thrones without the cross.

ol o¢ gimav avT®
they and said to him
Nominative connective particle Aor Act Indic 3 Pl Aéyw Dative
subject (article as pronoun) main verb indirect object

— constative aorist



”~ ™ ™ R

AOG Nuiv va £1¢

grant to us that one

Aor Act Impv 2 Sg - didwpt Dative conjunction (content of request + subjunctive) Nominative
main verb (request) indirect object subject (numeral)
— aorist imperative | gi¢: 'one'

I didwyr: 'give, grant',

~ - - ™ - =

b ~ \
Gov €K del1dv Kal
your at/on the right and
Genitive preposition + genitive (position) Genitive coordinating conjunction
genitive (with ék §e&i@v) object of é (substantival adj.)

de&16¢: 'right (hand/side)'; the place of
supreme honor.

£1C €& APLoTEPOV kaBicwuev
one at/on the left we may sit
Nominative preposition + genitive (position) Genitive Aor Act Subj 1 Pl kabilw
subject (numeral) object of € (substantival adj.) verb of iva clause
aprotepdg: 'left (hand/side)'; the second — aorist subjunctive

seat of honor.
kaBilw: 'sit, be seated'; enthronement

imagery.
bl ~ /4
Ay T doén oov
in the glory your
preposition + dative (sphere) Dative Dative Genitive
article object of év genitive of possession

d6&a: 'glory, splendor'; the eschatological
royal glory.



38 6 8¢ 'Inoodc einev adtoic Ok ofdate tf aiteiobe. SUvache mielv T Totrpiov O yw Tivw, | TO Pdmtioua 6
gyw Pamtiouat Pantiodijva;
But Jesus said to them, "You do not know what you are asking. Are you able to drink the cup that I

drink, or to be baptized with the baptism with which I am baptized?'

7 . . .
THE CUP AND THE BAPTISM | O€ Jesus exposes their ignorance and reframes glory as suffering; the

'cup' (of wrath/suffering) and the 'baptism' (engulfing death) he must undergo.

™ - - -~

) O ‘Incod¢ Eimev
the but Jesus said
Nominative connective particle Nominative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
article subject main verb
| "Incodg: Jesus. — constative aorist
a0TOIG OUK oidarte af
to them not you know what
Dative negative Perf Act Indic 2 Pl 0i8a Accusative
indirect object main verb interrogative pronoun (object of aiteiobe)

— perfect-as-present

oida: 'know".
aiteloOe dVvaocde TETV 0
you are asking are you able to drink the
Pres Mid Indic 2 P1 - aitéw Pres Mid Indic 2 P1 - §Ovapat Aor Act Inf - ivw Accusative
verb of indirect question main verb (question) complementary infinitive article
— present — present — constative aorist

I aitéw: 'ask' (mid., for oneself). | Sovapat: 'be able, can', mivw: 'drink’.



”~ ™ - ™ S e

TOTHPLOV 0 EYW VW

cup which I drink

Accusative Accusative Nominative Pres Act Indic 1 Sg " mtivw

direct object relative pronoun (object of mivw) subject (emphatic pronoun) verb of rel. clause
notfpiov: 'cup'; the OT cup of — present (proleptic)

suffering/wrath (Isa 51:17; cf. Mark 14:36). | Thveo: 'drink!

~ - - ™ - N

N 1 7 «©
M T0 Bantiopa 0
or the baptism which
disjunctive conjunction Accusative Accusative Accusative
article accusative of respect/cognate relative pronoun (cognate accusative)

Bantiopa: 'baptism, immersion'; metaphor

for being overwhelmed by suffering/death.

EYW Barntilopar BanticOfjvar
I am baptized to be baptized
Nominative Pres Mid/Pass Indic 1 Sg - fantilw Aor Pass Inf - fantilw
subject (emphatic pronoun) verb of rel. clause complementary infinitive
— present (proleptic) — constative aorist
| Bartilw: 'baptize, immerse' | BarntiCw: 'baptize'

39 oi 8¢ eimav adT@® Avvdueda. 6 8¢ 'Incodc eimev avToic TO TOTHPLOV O £yw Tivw TriecOe kai TO PdmTioua &
gyw Pamtiopar Pantiodroecde,
And they said to him, 'We are able.! And Jesus said to them, 'The cup that I drink you will drink, and
with the baptism with which I am baptized you will be baptized,

THEY WILL SHARE THE CUP | O€ = Their glib 'we are able' Jesus accepts in a sober sense: they will

indeed share his suffering (James martyred, John exiled) — but the seats are not his to grant.



€ \
ol O¢
they and
Nominative connective particle

subject (article as pronoun)

gimav

said

Aor Act Indic 3 P1- Aéyw
main verb

— constative aorist

avT®
to him

Dative

indirect object

Avvapeda 0

we are able the

Pres Mid Indic 1 Pl - §Ovapat Nominative
main verb article

— present

dvvapat: 'be able'; their over-confident

d¢
and

connective particle

'Incodg
Jesus

Nominative
subject

| "Inco0g: Jesus.

reply.
Eimev aUTOIG TO TOTNPLOV
said to them the cup
Aor Act Indic 3 Sg- Aéyw Dative Accusative Accusative
main verb indirect object article direct object (fronted)
— constative aorist | notrptov: 'cup' of suffering.
0 EY® VW niecOe
which I drink you will drink
Accusative Nominative Pres Act Indic 1 Sg - tivw Fut Mid Indic 2 Pl nivw
relative pronoun (object of mivw) subject (emphatic pronoun) verb of rel. clause main verb

— present

| nivw: 'drink’,

— predictive future

nivw: 'drink'; they will share his suffering.



«©

Kal 70 Bantiopa

and the baptism which
coordinating conjunction Accusative Accusative Accusative
article cognate accusative (fronted) relative pronoun

| Bantiopa: 'baptism' of suffering.

”~ ™ - ™ )

EYW Barntilopar BanticOnoeobde
I am baptized you will be baptized
Nominative Pres Mid/Pass Indic 1 Sg - fontilw Fut Pass Indic 2 Pl - fantilw
subject (emphatic pronoun) verb of rel. clause main verb

— present — predictive future

| Parntilw: 'baptize' | Barnriw: 'baptize'

40 10 8¢ xaBioat €k de&1Gv pov 1 £€ edwviuwV oUk EoTiv €udv Sodvat, GAN oic froipactal.

'but to sit at my right hand or at my left is not mine to grant, but it is for those for whom it has been

prepared.!

NOT MINE TO GRANT Q€ Jesus disclaims the prerogative of assigning the seats; they belong to those

for whom the Father has prepared them — a quiet submission to the Father's appointing.

0 ¢ kaBioat €K

the but to sit at

Nominative connective particle (contrast) Aor Act Inf - kaBilw preposition + genitive (position)
article (substantizes infinitive) articular infinitive (subject)

— constative aorist

| kaBilw: 'sit"



”~ ™ - ™ N

de&1iv uov M €&
at

right my or
Genitive Genitive disjunctive conjunction preposition + genitive (position)
object of é (substantival adj.) genitive of possession

I de€16¢: 'right side'.

”~ ™ - - ~

E0WVUUWYV oUK £oTIv EUOV
left not is mine
Genitive negative Pres Act Indic 3 Sg - elui Nominative
object of & (substantival adj.) main verb predicate adjective (possessive)
gvwvopog: 'left' (lit. 'well-named, a — stative present £U6G: 'my, mine',
euphemism for the ill-omened left). | eiu: 'be!
dodva AN 01¢g froipacTal
to grant but for whom it has been prepared
Aor Act Inf - §{8wut adversative conjunction Dative Perf Pass Indic 3 Sg - étotudlw
epexegetical infinitive relative pronoun (dat. of advantage) verb of rel. clause
— constative aorist — intensive perfect (divine passive)
I didwp: 'give, grant'. étowpdlw: 'prepare, make ready'; the

Father's foreordaining.

471 Kat dkovoavteg ol déka Fiplavto dyavakteiv mept TakwBou kat Twdvvouv.

And when the ten heard it, they began to be indignant at James and John.

THE TEN INDIGNANT ~ Kai = The other ten are angry — but likely from the same ambition, not from

greater understanding; the whole group needs the teaching that follows.



”~ - ™ S

Kol AKOUGAVTEG ol déka

and having heard the ten

coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - dkoVw Nominative Nominative
circumstantial ptc. (temporal) article subject (indeclinable numeral, here nom)
— constative aorist | déxa: 'ten'; the rest of the Twelve.

| akobw: 'hear’,

~ = - - - e

npéavto AYOVOKTELY TEepl TakwPov
began to be indignant at/concerning James
Aor Mid Indic 3 P1- pxw Pres Act Inf - dyavaktéw preposition + genitive (reference) Genitive
main verb complementary infinitive object of mepi
— ingressive aorist — present | "lakwpog: James; proper name in gen.
dpxopatr: 'begin'. | ayavaktéw: 'be indignant, angry'.
Kol Iwavvou
and John
coordinating conjunction Genitive
object of mepi

| "lwdvvng: John; proper name in gen.

47 Kol TPOCKAAESAUEVOG arTOUG O 'INools Aéyet avtoig Oidate GTi o1 doKODVTEG ApXELV TOV VRV
KATAKUPLEDOLGLV AVTWV Kol Ol HeEydAot auT@V Kate€ovotdlovoty avT@v.
And Jesus called them to him and said to them, "You know that those who are considered rulers of

the Gentiles lord it over them, and their great ones exercise authority over them!

4 . . A
GENTILE LORDSHIP | Kol Jesus contrasts the world's model — domineering power (katakvpiebovoty,

kate€ovoidlovoty, both with the over-bearing katd prefix) — with the kingdom's ethic to come.



coordinating conjunction

TPOOKAAECAUEVOG

having called to

Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc * tpookaAéw

circumstantial ptc. (attendant)

— constative aorist

| npookaAéopat: 'call to oneself, summon',

aUTOUG
them

Accusative

object of ptc.

€
(0]
the

Nominative

article

=

'Incoic
Jesus

Nominative

subject

I 'Inco0g: Jesus.

J4
Aéyer

says

Pres Act Indic 3 Sg- Aéyw

main verb (historic present)
— historic present (vivid)

| Aéyw: 'say'.

avTOi¢
to them

Dative

indirect object

Otdate
you know

Perf Act Indic 2 P1- 0ida

main verb
— perfect-as-present

| oida: 'know".

foful
that

conjunction (content of oiare)

(4
(0)
those
Nominative

article (substantizing ptc.)

dokolvteg

who are considered

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Sokéw

substantival participle (subject)

— present

dokéw: 'seem, be reputed'; 'those reckoned

to rule!

apxewv

to rule

Pres Act Inf - dpxw
complementary infinitive
— present

dpxw: 'rule, govern'.

TOV
the

Genitive

article

£OVOV
Gentiles/nations
Genitive

object of &pyew (gen.)

| £0vog: 'nation, Gentile',

KATAKVL plElSOUO' [AY

lord it over

Pres Act Indic 3 Pl katakvpiedw

main verb

— gnomic present

Katakuplevw: 'subjugate, lord it over' (katd
+ kupledw); domineering rule.

avT@®V
them
Genitive

object (gen. with verb)



C 4 k) ~
Kol ol peyalot avt®dv

and the great ones their
coordinating conjunction Nominative Nominative Genitive
article subject (substantival adj.) genitive of possession

| Héyag: 'great'; the magnates.

”~ ™ )

kateovotalovotv avTOV
exercise authority over them

Pres Act Indic 3 Pl - kate€ovoidlw Genitive

main verb object (gen. with verb)

— gnomic present

kate&ovotddw: 'wield authority over'
(katd-intensive); oppressive power.

43 ovY oUTwG d€ €oTtv €V DUV GAN 0¢ av OEAN uEyag yevéaBat €v LUV, £oTat LUGOV d1AKOVOG,

'But it shall not be so among you. Rather, whoever would be great among you must be your servant,

GREATNESS I SERVICE = O€  The kingdom's inversion: greatness is measured by service (S1dxovog).

The emphatic o0y oUtwg marks the sharp break from Gentile rule.

ovX oUTWG O £0TLV

not so/thus but it is

negative adverb of manner connective particle (contrast) Pres Act Indic 3 Sg - elp{
| oUtwe: 'in this way', main verb

— stative present

eipi: 'be’.



™ ™

gv vuiv GAN oG

R

among you but whoever
preposition + dative (sphere) Dative adversative conjunction Nominative
object of év relative pronoun (subject)

™

av 0£An uEyag yevésOa

™ ™ -

ever would great to become

modal particle (with subjunctive) Pres Act Subj 3 Sg - 0éAw Nominative Aor Mid Inf - yivouat
verb of indefinite rel. clause predicate adjective complementary infinitive
— present subjunctive Uéyag: 'great’. — constative aorist
| 0éAw: 'wish, want'. | yivopatu: 'become’.

= ~ ™ - ™ -

v vuiv g0t VUGV
among you shall be your
preposition + dative (sphere) Dative Fut Mid Indic 3 Sg - eiui Genitive
object of év main verb genitive of relationship

— imperatival future

etpi: 'be'

diakovog
servant
Nominative
predicate nominative

didkovog: 'servant, minister'; one who
waits at table.



44 kal o¢ av OEAn €v LUiV eivan TP&OTOG, £0Tat TAVTWVY d0TAOG.

'and whoever would be first among you must be slave of all!

FIRST IS SLAVE OF ALL | K&L The principle intensifies: to be 'first' is to be 'slave of all' (§o0Aog) — the

lowest station, total self-giving.

Kal oG av 0£An

and whoever ever would

coordinating conjunction Nominative modal particle (with subjunctive) Pres Act Subj 3 Sg - 0éAw
relative pronoun (subject) verb of indefinite rel. clause

— present subjunctive

| 0éAw: 'wish'.

v I TIAY gival MPROTOG

among you to be first

preposition + dative (sphere) Dative Pres Act Inf - eiui Nominative

object of v complementary infinitive predicate adjective

— present | np&tog: 'first, foremost'.
| etpi: 'bel

£otat TAVIWV doUAog

shall be of all slave

Fut Mid Indic 3 Sg - ipl Genitive Nominative

main verb objective/possessive genitive predicate nominative

— imperatival future | ndg: 'all' doUAog: 'slave, bondservant'; lower even

o (i than Sidkovog.
I eipi: 'be'



45 xai yap 6 vidg 100 dvOpwmov ovk AAOeV SrakovnBijvar dAAG Srakovijoat kai Sodvat thv Puyrv avTod
AOTpOV GvTl TOAAGDV.

'For even the Son of Man came not to be served but to serve, and to give his life a ransom for many!

THE RANSOM SAYING  YAp  The christological ground of the whole ethic — and the gospel's heart:

the Son of Man's mission is self-giving service climaxing in his life as a 'ransom' (AUtpov) given 'in

place of' (&vti) many.

”~ ™ - ™ - ~ -

Kol Yop 0 V10G

even for the Son

adverbial/ascensive conjunction explanatory conjunction (ko ydp = 'for indeed’) Nominative Nominative
article subject

| vidg: 'son'; the Son of Man.

T00 avOpwmov oUK nAOsv
of Man not came
Genitive Genitive negative Aor Act Indic 3 Sg - €pxopat
article genitive (title) main verb
| &vOpwroc: 'man'; the Son-of-Man title. — constative aorist

€pxouat: 'come'; his mission/advent.

drakovnOfjvat GAAQ drakovijoat Kol
to be served but to serve and
Aor Pass Inf - Stakovéw adversative conjunction Aor Act Inf - Stoakovéw coordinating conjunction
infinitive of purpose infinitive of purpose
— constative aorist — constative aorist
drakovéw: 'serve, wait on'; passive — to be | Srakovéw: 'serve’.

waited on.



=

o

dobvat v Puxnv

to give the life

Aor Act Inf - 3i8wut Accusative Accusative

infinitive of purpose article direct object

— constative aorist Yoxn: 'life, soul'; here his very life laid
I didwyr: 'give'; the supreme act of service. o0y

AUtpov avti TOAAGV

aransom for/in place of many

Accusative preposition + genitive (substitution/exchange) Genitive

accusative in apposition (predicate)

AUtpov: 'ransom, price of release' (cf. Isa
53:10-12); the redemptive cost.

avti: 'instead of, in exchange for'; the
substitutionary force.

object of &vti (substantival adj.)

noAvUG: 'many'; the inclusive 'many’ for

whom the ransom is paid (Isa 53:11-12).

avtol
his
Genitive

genitive of possession

46 Kat €pyovrtat €1 Tepix. Kal EKTOPEVOUEVOL aUTOD A0 TEPIXW KAl TAWV Hadnt@v avtod kai SxAov

1kavoD 0 Lio¢ Tipalov Baptipaiog, TVPAOG Tpooaitng, EKAONTO Tapa TV 0ddv.

And they come to Jericho. And as he was leaving Jericho with his disciples and a considerable crowd,

Bartimaeus, the son of Timaeus, a blind beggar, was sitting beside the road.

SETTING: BLIND BARTIMAEUS | Kai

The last healing before Jerusalem; the named beggar (rare in

Mark) sits 'beside the way' — soon to become one who follows 'on the way! Historic present €pyovtat

opens the scene.

Kot
and

coordinating conjunction

v

EpxovTal

they come

Pres Mid Indic 3 Pl €pyouat

main verb (historic present)
— historic present (vivid)

| gpxopat: 'come, go'

€1Q
to

preposition + accusative (goal)

Tepixw
Jericho
Accusative
object of ei¢

"lepix: Jericho; proper name as acc object
(indeclinable form, here acc).
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Kal EKTIOPEVOUEVOL avToD amo

and going out of him from
coordinating conjunction Pres Mid Ptc - Gen Sg Masc - ékmopevopat Genitive preposition + genitive (separation)
genitive absolute (temporal) subject of gen. absolute

— present (concurrent)

gkmopevopat: 'go out, leave',

~ - - ™ - N

Tepixw Kol TV padntdv
Jericho and the disciples
Genitive coordinating conjunction Genitive Genitive
object of dnd article genitive (with avtoD in gen. abs.)
I Iepiyd: Jericho; proper name in gen. | pabnerg: 'disciple'
avtod Kol OxAov ikavoD
his and crowd considerable
Genitive coordinating conjunction Genitive Genitive
genitive of relationship genitive (part of gen. abs.) attributive adjective

| 8xAog: 'crowd.. | ikavog: 'considerable, large'.
0 V10G Tipaiov Baptipaiog
the son of Timaeus Bartimaeus
Nominative Nominative Genitive Nominative
article apposition to Baptiuaiog genitive of relationship subject

vidg: 'son’. | Tipatog: Timaeus; proper name in gen. Baptipaiog: Bartimaeus (‘son of Timaeus,

Aram. bar); proper name as nom subject.
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TUPAOG TPOSALTNG £kaOnto Tapa

blind beggar was sitting beside

Nominative Nominative Impf Mid Indic 3 Sg - kdOnuat preposition + accusative (place)
apposition (substantival adj.) apposition main verb

I tu@Ad¢: 'blind', | npocaitng: 'beggar' (one who begs). — durative imperfect

KaOnuat: 'sit’

~ = - ™

™mv 0d06v
the road
Accusative Accusative
article object of maypd:

086¢: 'way, road'; he sits beside the way — a

poignant contrast with v.52.

47 kal akovoag 8Tt 'Tnools 6 Nalapnvdg éotiv fipéato kpdletv kai Aéyetv: Yie Aavid 'Troo0, EAENoOV Je.

And when he heard that it was Jesus of Nazareth, he began to cry out and say, 'Son of David, Jesus,

have mercy on me!'

THE CRY TO THE SON OF DAVID | K&l The blind man 'sees' what the sighted miss: he hails Jesus by

the messianic title 'Son of David' and begs mercy — true faith before physical sight.

Kal aKkoUGaG ot 'Incot¢

and having heard that Jesus

coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - Gko0w conjunction (content of dkodoo) Nominative
circumstantial ptc. (temporal) subject (predicate)
— constative aorist | "Inco0g: Jesus.

dxovw: 'hear’.
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0 Nalapnvog £oTIV fp&ato

the Nazarene it is began
Nominative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - ipl Aor Mid Indic 3 Sg - Gpxw
article apposition (substantival adj.) main verb main verb
| Noalapnvog: 'of Nazareth, Nazarene' — stative present — ingressive aorist
| eiui: 'be' | dpxopat: 'begin'.
i 7 10 \ 1 7 1[0 €\

kpalewv Kat Aéyewv Yig
to cry out and to say Son
Pres Act Inf - kpdw coordinating conjunction Pres Act Inf - Aéyw Vocative
complementary infinitive complementary infinitive vocative (address)
— present — present | vidg: 'son'; Yie Aavid = the messianic title.
I Kkpa&lw: 'cry out, shout'. | Aéyw: 'say’
Aavid ‘Incod EAENoov uE
of David Jesus have mercy me
Genitive Vocative Aor Act Impv 2 Sg - éAeéw Accusative
genitive of relationship vocative (apposition) main verb (entreaty) direct object

Aavid: David; proper name in gen | "Inoodg: Jesus; proper name as voc. — aorist imperative (urgent appeal)

(indeclinable).

| €\eéw: 'have mercy, show pity"

48 xal €metipwy adT® ToANol tva o1wthon: 0 O€ TOAAQ udAAov Ekpalev: Yie Aavid, EAENGOV .

And many rebuked him, that he should be silent; but he cried out all the more, 'Son of David, have

mercy on me!'

SILENCED, HE CRIES LOUDER |~ KOL Opposition only intensifies his faith; the imperfect #kpalev paints

persistent, escalating crying. His persistence mirrors the importunity Jesus commends.
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bl 4 9 ~ f \
Kal EMETIUWV avTR moAAoi

and were rebuking him many

coordinating conjunction Impf Act Indic 3 P1- émtipdw Dative Nominative
main verb object (dat. with émriudw) subject (substantival adj.)
— durative imperfect | moAUG: 'many’.

| gmtipdw: 'rebuke, warn',

va GlWTNOT 0 o¢

that he should be silent he but

conjunction (purpose/content + subjunctive) Aor Act Subj 3 Sg - olwTdw Nominative connective particle (contrast)
verb of iva clause subject (article as pronoun)

— aorist subjunctive

| owwndw: 'be silent, keep quiet.

TOAAD UGAAOV Expalev Yie

much more cried out Son

Dative adverb (comparative) Impf Act Indic 3 Sg - kp&lw Vocative

dat. of degree of difference main verb vocative (address)
moAUG: 'much'; ToAA® udAdov = 'all the — iterative/durative imperfect | vidg: 'son’.
more'.

kpdlw: 'cry out'; the imperfect = he kept
crying louder.

~ = - ™ ™

7 bl /4 /4
Aavid gAEnoov ME
of David have mercy me
Genitive Aor Act Impv 2 Sg - éAeéw Accusative
genitive of relationship main verb (entreaty) direct object
I Aavid: David. — aorist imperative

| é\eéw: 'have mercy'.



49 «kalotag 0 ’'Inoodg einev: dWVNoate abTOV. KAl @wVoDoLY TOV TUQAOV AEyovTeg aUTG OdpoEl, EYELpE,

PWVET OE.

And Jesus stopped and said, 'Call him. And they call the blind man, saying to him, 'Take heart; get

up, he is calling you.

JESUS CALLS HIM

7
Kol

Jesus halts the procession for one beggar; the crowd's reproach turns to

encouragement. Three crisp imperatives — take heart, rise — herald the reversal. Historic present

pwvoiolv.
Kal OTOG 0 "Incod¢
and having stopped the Jesus
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - Totnpt Nominative Nominative
circumstantial ptc. (attendant) article subject
— constative aorist | "Inoodg: Jesus.
| fotnuu 'stand, stop'; Jesus halts.
gimev dwvroate avTov Kol
said call him and
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Aor Act Impv 2 Pl pwvéw Accusative coordinating conjunction
main verb main verb (command) direct object
— constative aorist — aorist imperative
| @wvéw: 'call, summon',
i ~ 1 i 1 1( 7
pwvoiov OV TU@QAOV Aéyovteg
they call the blind man saying
Pres Act Indic 3 Pl pwvéw Accusative Accusative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw
main verb (historic present) article direct object (substantival adj.) adverbial ptc. (manner)

— historic present (vivid)

I Pwvéw: 'call’

| To@Ad¢: 'blind'.

— present (concurrent)

| Aéyw: 'say'



=

avT® @apoel £yelpe PWVEL

to him take heart get up he is calling
Dative Pres Act Impv 2 Sg - Oapoéw Pres Act Impv 2 Sg - éyelpw Pres Act Indic 3 Sg* pwvéw
indirect object of ptc. main verb (encouragement) main verb (command) main verb
— present imperative — present imperative — progressive present
| Bapoéw: 'be of good courage, take heart!. | gyelpw: 'rise, get up' Qwvéw: 'call’
(0131
you
Accusative
direct object

50 6 8¢ dmoPadwv 1o ipdtiov adtod dvamndfcag AABev Tpdc TOV Incodv.
And throwing off his cloak, he sprang up and came to Jesus.

HE sPRINGS UP | O€  The vivid detail of casting aside his cloak (his beggar's possession and alms-

mat) and leaping up dramatizes wholehearted, abandoning response to the call.

[ 4 \ bl \ 1
0 O¢ amofaAwv T0
he and having thrown off the
Nominative connective particle Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - dmoBdAAw Accusative

subject (article as pronoun) circumstantial ptc. (attendant) article

— constative aorist

anofdAAw: "throw off, cast away' (&rd +
BdAAw).
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ipatiov avtod

cloak his

Accusative Genitive

direct object of ptc. genitive of possession

iudtiov: 'cloak, outer garment'; a beggar's
prized possession, left behind.

avanndnoag

having sprung up

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - avamnddw
circumstantial ptc. (attendant)

— constative aorist

avannddw: 'leap up, spring up'; energetic

eagerness.
Tpog OV "Incodv
to the Jesus
preposition + accusative (direction) Accusative Accusative
article object of mpdg

| "Incodg: Jesus.

NABev

Aor Act Indic 3 Sg - €pxouat

main verb
— constative aorist

£pxopat: 'come!,

51 kol dmokp1Oeic adtd 6 Inoolc einev: T1 oot OéAe1g Totrjow; O 8¢ TPADG eimev adTd: PaPPouvt, fva

avaPAéYPw.

And Jesus answered him, 'What do you want me to do for you?' And the blind man said to him,

'Rabbouni, that I may regain my sight.

'RABBOUNI, THAT I MAY SEE'

Jesus puts to Bartimaeus the very question he asked James and

John (v.36) — but the answer is humble healing, not ambition. 'Rabbouni' ('my Master") is a heightened

address.
Kal amokp1Oeig avTQ® 0
and answering him the
coordinating conjunction Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - dmokpivouat Dative Nominative
circumstantial ptc. (pleonastic) indirect object of ptc. article

— constative aorist

dmokpivopat: 'answer'.



=

'Inco0g
Jesus

Nominative
subject

I "Incodg: Jesus.

EIMEV

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb

— constative aorist

=~

Ti
what

Accusative

interrogative pronoun (object of motrjow)

ool
for you

Dative

dat. of advantage

=

)

P

OéAerg MO oW 0 O

do you want I should do the and

Pres Act Indic 2 Sg - 0éAw Aor Act Subj 1 Sg - moréw Nominative connective particle

main verb deliberative subjunctive article

— present — deliberative aorist

I 0éAw: 'wish, want'. moiéw: 'do'.

TUPAOG ELTEV avT® Paffouvi

blind man said to him Rabbouni

Nominative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Vocative

subject (substantival adj.) main verb indirect object vocative (address, Aramaic)

I to@Ad¢: 'blind'.

— constative aorist

a
that

conjunction (content of request + subjunctive)

avaPAiPw

I may regain sight

Aor Act Subj 1 Sg - avapAénw
verb of iva clause

— aorist subjunctive

&vapAénw: 'look up, recover sight' (Gvd +
PAénw); both 'see again' and 'look up"

pappouvi: 'my master/teacher' (Aram.); a
reverent, intensified form of Rabbi. Proper-
name-like title, here voc of address.



52 kol 0 'Inoodg einev abT@r “Yaye, 1) TOTIC 60U GE06WKEV o€. Kal eDOUC AvERAePeV, kol NKOAOVOEL AT &V

] 00®.
And Jesus said to him, 'Go; your faith has saved you.' And immediately he regained his sight and
followed him on the road.

HEALED, HE FoLLows Kai The chapter closes on the model disciple: faith heals (cécwkev, perfect

— an abiding salvation), and the once-roadside beggar now follows Jesus 'on the way' — toward
Jerusalem and the cross. e00Ug marks the immediacy.

- ™

Kol 0 ‘Incodg glmev

and the Jesus said

coordinating conjunction Nominative Nominative Aor Act Indic 3 Sg- Aéyw

article subject main verb
| "Incodg: Jesus. — constative aorist
| avT® 1 “Ymaye i M 1| ToTIg
(s

to him g0 the faith

Dative Pres Act Impv 2 Sg - Undyw Nominative Nominative

indirect object main verb (command) article subject

— present imperative

niotig: 'faith, trust'; the agent of his

L, : : deliverance.
| vmdyw: 'go, depart'
7 7 \
oov OEOWKEV O€ Kol
your has saved you and
Genitive Perf Act Indic 3 Sg - 6){w Accusative coordinating conjunction
genitive of possession main verb direct object

— intensive perfect (abiding result)

o{w: 'save, heal, make whole'; both
physical healing and salvation.



=

€00V
immediately
adverb of time

€000G: 'at once, immediately'; Mark's
signature adverb of urgency.

™

avéPAepev Kol

he regained sight and
Aor Act Indic 3 Sg - dvapAénw coordinating conjunction
main verb

— constative aorist

| avaPAénw: 'recover sight'.

™

P

NkoAovOst
he followed

Impf Act Indic 3 Sg - dxoAovBéw

main verb
— inceptive/durative imperfect

axohovbéw: 'follow'; he becomes a disciple

on the way.
avT® v T 08®
him on the road/way
Dative preposition + dative (place) Dative Dative
object (dat. with drolovBéw) article object of év

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. Mark's vivid narrative style is on display: the historic (vivid) present is
frequent (Aéyet/Aéyovorv, Epxetal, épovorv), and the connective kaf strings clauses
paratactically; the adverb €000 so characteristic of Mark does not recur in this
chapter, but its breathless coordination does. A few points of variation are passed
over without a marginal note: at v.7 the clause kai tpookoAAnOrjcetal Tpog Thv
yuvaika a0tod ('and shall be joined to his wife') is omitted by some early witnesses (N
B), printed here in brackets-tradition; at v.21 some witnesses add dpag tov otavpdv
(‘having taken up the cross') after dkoAoUBe1 pot; at v.24 the words To¢ nemo10dtag
émi xprjpactv ('those who trust in riches') qualifying the difficulty of entry are read by
the majority but absent from X B, and the shorter text is followed; at v.29 the order of
the list (oikiav, &deA@o0c...) and the presence of §| yuovaika vary; at v.43 £otai/£otw
alternate. Orthographic variants (movable-v, 1-subscript, papBouvvi/pappwvi) are not
noted. The chapter has 52 verses; none is legitimately omitted by the critical text.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the

Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been

006¢: 'way, road'; he who sat 'beside the
way' (v.46) now follows 'on the way!



chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



